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Paměť města – názvy míst 

HAVÍŘOV  





Témata 

• Toponymum Havířov 

• Zeměpisná jména ve městě – Havířov 

• Podobná města – podobná jména  
 

 
Pro zájemce: 

DAVID, Jaroslav. Smrdov, Brežněves a Rychlonožkova ulice. Kapitoly 

z moderní české toponymie. Praha 2011. 

DAVID, Jaroslav. Paměť města – názvy míst OSTRAVA. Ostrava 2012. 

DAVID, Jaroslav. Paměť města – názvy míst HAVÍŘOV. Ostrava 2012. 

LUTTERER, Ivan – ŠRÁMEK, Rudolf. Zeměpisná jména v Čechách, na 

Moravě a ve Slezsku. Havlíčkův Brod 1994. 

HOSÁK, Ladislav – ŠRÁMEK, Rudolf. Místní jména na Moravě a ve 

Slezsku 1–2. Praha 1970, 1980. 



Termíny 

• toponymum = zeměpisné jméno 

• místní jméno x pomístní jméno 

• urbanonymum 

• honorifikační jméno = oslavné, politicky motivované jméno 



Honorifikační jména 

V moderních dějinách jsou zeměpisná jména nástrojem 

politické reprezentace a „ovládání“ prostoru. 

 

U nás se však honorifikační jména neuplatnila v názvech měst, 

ale spíše ve jménech ulic, institucí, továren a dolů. 



 

 

Nejvýraznější příklady z české toponymie 

•Havlíčkův Brod (1945–dosud, pův. Německý Brod) 

•Gottwaldov (1949–1989, dnes Zlín) 

•Švermov (1949–dosud, sloučením Motyčína a Hnidous) 

•Havířov (1955–dosud) 

 - soutěž, viz též Švermov 

 - budovatelské město 



Toponymum Havířov 
 



 

 

HAVÍŘOV – socialistické město 

•oikonymum 

•urbanonymie 

 

Materiál uložen   

  ZA Opava 

  SOkA Karviná 

  NA Praha 



 

 

Soutěž na název nového socialistického města 

Soutěž vypsána v únoru 1955: 

- nový název „má být český, snadno přeložitelný, vyjadřující 

průmyslový charakter prostředí i budovatelské úsilí ostravského lidu, 

má sestávat pokud možno z jednoho slova“   

 

- do konce února přišlo více jak 2350 návrhů: 

- KNV Ostrava vybral 3: Šachtín, Havířov, Cingrov, ALE nejvíce občanů 

se vyslovilo pro Bezručov 

- rada KNV vybrala název Šachtín, ALE rozhodnutím ministerstva 

vnitra byl jako definitivní název zvolen Havířov, nové jméno vstoupilo 

v platnost 4. 12. 1955 

 

„Svou účastí na této soutěži projevili občané našeho kraje vřelé pochopení a 

živý zájem o vznikající nové hornické město. Spoluúčastí na tvorbě názvu 

nového města manifestovali naši pracující též svou vůli podílet se na výkonu 

vlády lidu a pomáhat jí tak, jak to stanoví zákony o národních výborech.“  

              ze závěrečné zprávy o průběhu soutěže 



 

 

Materiál (1-7) 

Celkem 1982 návrhů (90 % z Ostravy a Orlové): 

- často doplněny i dopisy a komentáři 



 

 

Materiál (2) 



 

 

Materiál (3) 



 

 

Materiál (4) 



 

 

Materiál (5) 



 

 

Materiál (6) 



 

 

Materiál (7) 



 

 

Celkem 1982 návrhů (90 % z Ostravy a Orlové): 

-často doplněny i dopisy a komentáři 

 

 

 

- např. autor navrhl také cizojazyčné názvy Šachťorgrad, Šachťornoje, 

Šachty; Górników; Bergmannstadt), nebo Uhelná a ekvivalenty Ugoľnaja, 

Kohlstadt, Charbonville/Charbonière, Coaltown.  

Jiný autor navrhl nejen název Vraclav se zdůvodněním: „Je to název krátký a 

výstižný, původní a pěkně znějící. Je snadno přeložitelný, aniž by se změnilo 

nějak nápadně toto slovo, neboť polsky by znělo Wraclaw.“, ale také názvy 

místních částí Horníkov, Dolová, Hornice, Dolany, Cingrovice nebo Klimentov; 

a ulic Zápotockého, Klimentova, Cingrova, Bierutova, Uhelná, Velkodůlní, 

Hutnická, Hornická apod.“ 

 

 



 

 

Návrhy 
 

Havířov – Nejčastější návrhy toponym  (Šachtín, Havířov, Cingrov) 

Návrh Počet 

výskyt

ů 

Návrh Počet 

výskytů 

Horníkov/Hornikov 87 Horníkovice/Horníkovice, 

Pokrokov, Uhelná 
9 

Bezručov 86 

Havířov/Haviřov 38 Krásov/Krasov, 

Mírovice/Mírovice, Baník, 

Uhlokopy,Uhlín,Ocelov, Baník 

8 
Baníkov  24 

Uhlíkov, Fučíkov 21 Beskyd/Bezkyd/Baskyd, 

Budomír, Budovatel, 

Kahanov, Mír, Uhlodar,  

Průkopník 

7 
Mírov 19 

Uhlířov 18 Úsvit, Nový Život, Hornické 

Město, Stalinov, Úderník, 

Uhlohrad 

6 
Horník 16 

Stachanov 15 Havířovice/Haviřovice, 

Budovany, 

Brigádov/Brigadov/Brigádov, 

Čestmírov, Pokrok, 

Rozkvět,Uhlínov 

5 
Průmyslov, Bezručovo 11 

Uhlomír, Uhlovice 10 



 

 

Typy návrhů 

Domácí formanty (zakončení) 

Brigádov, Šťastnov, Stalinov, Vítězov 

Jeřábovice, Jamnice, Pokrokovice, Dolnice 

Slunín, Vděčín, Lidotín, Uhličín 

Domácí formanty a způsoby tvoření netypické např. pro sledovanou oblast 

Slezany, Dolovany, Pokrokovany, Průmyslany 

Mirava, Slezava, Hvězdava 

Kovkopy, Černokopy, Uhlonosy, Uhloruby 

Internacionalizační tendence – napodobování nečeských zeměpisných jmen 

Kovohrad, Hvězdohrad, Havířohrad, Technohrad 

Stalinsk, Proletarsk, Leninsk, Budovatelsk 

Fučíkovo, Bezručovo, Urxovo, Průkopníkovo 

Melsgottwaldov, Pudětos, Šešublu, Proud 

Stalin, Bezruč, Zápotocký, Fučík 



 

 

Proč nebyl vybrán?  

• Bezručov 

• Cingrov 

• Šachtín 

• Horníkov 

  ale Havířov! 

Vícečlenné návrhy  

např. Údernické Město, Bezručovo Město, Budovatelský Mír,                 

Nový Horníkov, Ostrava-Družba, Ostrava-Bezručov, Zápotockého 

Město 



Zeměpisná jména ve městě  

Jaká zeměpisná jména ve městě jsou a čím se liší?  



Urbanonymum 

= vlastní jména sídelních i nesídelních objektů na 

katastru města / jména objektů majících městský 

charakter 

 

Co je to městská krajina?   
 

např. Rožnov pod Radhoštěm: Školní, Boženy Němcové, 

Masarykovo náměstí, Oděská, 1. máje, Na Drahách 

např. Nymburk: náměstí Přemyslovců, Boženy Němcové, 

Masarykova, Inspektorská  

např. Bučovice: náměstí Svobody, Fučíkova, Mánesova, 

Studentská, Úlehla, Trávnická 

např. Jilemnice: Masarykovo náměstí, Husova, Kavánova, Na 

Drahách, Krkonošská 



A) ....................................... – náměstí Dr. Edvarda Beneše, Masarykovo  

   náměstí, Tyršova, Mlýnská, K Dvojhalí, Na  

   Desátém, Šalamounská, náměstí Republiky 

B) ....................................... – nám. ČSA, Komenského sady, Tyršova,  

   Alšova, Nerudova, nábřeží Míru, Nádražní 

C) ....................................... – Masarykovo náměstí, Tyršova, Mlýnská,  

   Zámecká, Fryštátská, Alšova, Máchova,   

   Kosmonautů, Hrnčířská 

D) ....................................... – Mírové náměstí, Nerudova, Halasova,  

   Erbenova, Ruská, Ocelářská 

E) ....................................... – Hlavní třída, Dělnická, Zednická, Alšova,  

   nábřeží Svazu protifašistických bojovníků 

F) ....................................... – Hlavní třída, Dělnická, Zednická, Alšova,  

   Na Nábřeží  

 

Ostrava-Moravská Ostrava Ostrava-Vítkovice Havířov 

Ostrava-Poruba  Karviná  Český Těšín 



A) …Ostrava-Moravská Ostrava... – náměstí Dr. Edvarda Beneše,  

   Masarykovo  náměstí, Tyršova, Mlýnská,  

   K Dvojhalí, Na Desátém, Šalamounská,  

   náměstí Republiky 

B) …Český Těšín… – nám. ČSA, Komenského sady, Tyršova,  

   Alšova, Nerudova, nábřeží Míru, Nádražní 

C) …Karviná… – Masarykovo náměstí, Tyršova, Mlýnská,   

   Zámecká, Fryštátská, Alšova, Máchova,   

   Kosmonautů, Hrnčířská 

D) …Ostrava-Vítkovice… – Mírové náměstí, Nerudova, Halasova,  

   Erbenova, Ruská, Ocelářská 

E) …Ostrava-Poruba… – Hlavní třída, Dělnická, Zednická, Alšova,  

    nábřeží Svazu protifašistických bojovníků 

F) …Havířov… – Hlavní třída, Dělnická, Zednická, Alšova,  

   Na Nábřeží  

 

Co charakterizuje zeměpisná jména ve městě? 



Urbanonyma = uliční jména – vývoj 

středověk  

• trh (pojmenovaný dle účelu) – je centrem trhové osady 

(Koňský trh, Zelný trh) 

• náměstí / rynek – je centrem lokovaného (záměrně 

založeného) sídliště 

• ulice – pojmenovány dle polohy, významných 

orientačních bodů (kostel, lázně, masné krámy), etnika 

(Česká, Židovská, Saská) 

• ulice dle řemesel (Hrnčířská, Masná, Jirchářská, 

V rámech, Stodolní) 

• ulice s nevěstinci, katovnou, stokami mají ironické 

názvy – Růžová, Zlatá 

• neexistuje standardizované názvosloví 



Vývoj urbanonymie 

18. století a hlavně 19. a 20. století 

• nástup honorifikace („oslavná“ jména) 

• dva modely urbanonymie:  

  evropský a americký model 



Evropský model 

- historicky vzniklá urbanonyma (středověk) 

s orientační a charakterizační funkcí 

- od poloviny 19. století proniká honorifikace  

 Proč? 

1) výraz rozvoje 

politického soupeření 

2) dosavadní motivační 

východiska nestačí 

3) význam městského 

prostoru 



Americký model 
- vznikl v novověku (poč. 18. stol.) 

- autorem William Penn  

- uliční síť Philadephie (stát Pennsylvania, USA)  

- Main, Park, Maple, Oak, 3rd, 2nd, Pine, 4th, 5th,1st Street 

 u nás např. Spořilov, Jižní Město (Praha) 



Zastoupení honorifikačního modelu  

v urbanonymii městských center 



Současná česká urbanonymie 

Typy motivace 

Urbanonyma – Zastoupení typů 

honorifikačních jmen dle motivace

78%

9%

7%
6%

osobnosti

hodnoty

data

místa

V současné české urbanonymii je honorifikační motiv zastoupen 44 %, 

s výkyvy nahoru (např. Havířov: 75 %, Ostrava- Poruba: 68 %) i dolů 

(např. Český Krumlov – 5 %, podobně např. Štramberk). 



Současná česká urbanonymie  

Typy motivace - detailně 

Honorifikační urbanonyma 

–  Zastoupení typů motivace

53%

17%

13%

5%

4%

8%

19. století

česká reformace

okupace a odboj

Masaryk

mír

ostatní



Nejčastější uliční názvy  

českých měst (stav 2006) 

100krát a vícekrát jsou zastoupeny: 

 Jiráskova, Družstevní, Havlíčkova, Husova, 

Komenského, Krátká, Lesní, Luční, Nádražní, 

Nerudova, Nová, Palackého, Polní, Příčná, Sadová, 

Zahradní, Tyršova, Školní, Smetanova a Sportovní  



 Zastoupení osobností a hodnot 

1. Jan Amos Komenský 

2. Jan Hus 

3. Miroslav Tyrš 

4. Alois Jirásek 

5. Karel Havlíček Borovský 

6. František Palacký 

7. T. G. Masaryk/Jan Masaryk 

8. Bedřich Smetana 

9. Míru/Mírová 

10. Jan Žižka 

11. Jan Neruda 

12. Božena Němcová 

13. Petr Bezruč 



Jména ve městě – Havířov 
 



Havířov je mladé město (1955) 

Ve městě najdeme nejen uliční názvy. Ve městě najdeme 

- A) původní pomístní „venkovská“ jména 

- B) uliční názvy – jsou standardizované 

- C)komunikační podoby uličních jmen a jiné 

nestandardizované názvy 



A) původní pomístní jména 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dolní Bludovice,1836, stabilní katastr (indikační skica). 

 



Prostřední Suchá,  
1836, stabilní katastr  
(indikační skica) 



např. Bludovice 

Na Důlňáku 

U Statku  

Zákostelí 

Na Sioně  

U Zborůvky 

U Stružníku 

Na Kempách 



B) uliční názvy 
- uliční názvy jsou 

standardizované  

- uličník je ??? 

- město i dnes vnímáme jako 

specifický prostor  

(„jedu do města/do Havířova“) 



C) komunikační podoby toponym 

 ???   

  

 

 







 - nestandardizované,  

   ALE NE neoficiální! názvy 

 - různá míra znalosti (prostorově, 

generačně… odlišná) 

 - tvořena obyvateli X „vnucená“ uliční 

jména 

 - obyvatelé se s nimi mohou 

identifikovat 

 - vyrůstá na podkladu původní 

urbanonymie + důležitou roli hrají 

uzly (zastávky, dominanty, hospody, 

herny, supermarkety…) 

 - jejich znalost odlišuje domácí od 

nedomácích 

 

 

  

   

  

 

 



Komunikační podoby charakterizuje 

1) nestandardizovaná toponymie proniká i do oficiálních textů 

a dokonce do standardizované toponymie 

 např. inzeráty, sdělení, oznámení 

 např. zastávky MHD 

  U Podloubí (Havířov)  

  

 



2) nestandardizovaná toponymie je vázána generačně a 

proměňuje se, popř. zaniká 

 např.  U Lenina > U Kyvadla / Namko (Havířov) 

  

 

 

 

 

                                                     > 

 

 

 

 

 



Podobná města a podobná jména 



Nejen Havířov a Ostrava-Poruba… 



Ostrava-Poruba 
1836 



Ostrava-Poruba 

 

 

 

 

1964 



Havířov 
1836 



1987 



Východiska 
- obě lokality jsou novými městy na zelené louce (50. a 60. léta) 

- nové obyvatelstvo - migrace 

- vzorová budovatelská města 

- zpočátku bez urbanonymie – jen čísla bloků 

- 100% honorifikační urbanonymie, nenavazuje na původní 

toponymii + nový název města (Nová Poruba, Havířov – 

soutěž na název města) 

 

 



- podobný urbanistický plán (hlavní třída a dvory) 

- dekorativně-monumentální architektura  

  tzv. stalinské renesance  

  (Boris Jelčaninov, arch. Vladimír Meduna) 

-   sídliště s dominantami, ale ne kostel 

 

 

 

 

 



Ostrava-Poruba 
Toponyma socialistického města 

číslované obvody a bloky 

Rondl / Na Rondlu 

Labužník / U Labužníka 

Kravín 

Nábřeží 

Leninka 

 

 

 



Havířov 
Toponyma z doby budování města 

Blátošlapy  

Korea – dnes Havířov-Šumbark, Trojka (obvody) 
„Co se humoru týče, spočívá hlavně v úštěpcích na zdejší blátivé 

cesty. Potkají-li v Ostravě člověka v zablácených botách, každý 

potměšile kývá: ‚ten je určitě z Koreje‘ (tj. z Havířova).“ 

Kronika města Havířova 
 

Toponyma socialistického města 

Byťák 

U Lenina  

U Rondlu 

Budka / Buďák / Budoucnost  

Labužník / U Labužníka 

Kravín 

A-zet 

Korčagin 

Nábřeží 

 



Podobnost nestandardizované toponymie 
Shody dány: 

1) urbanismem a architekturou obou měst 

2) specifickou dekorativní architekturou sorely 

Ostrava-Poruba: Oblouk / U Oblouku; Věžičky 

Havířov: Podloubí 

 

 



Děkuji za pozornost. 


